




























EDER 

SoRDEM E PRO UNIVERSIDADE DO ESTADO D0 RIO DE JANEIRO 

O Reitor da UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO, no uso de suas atribuições 

e tendo em vista a conclusão do Curso de LetraS 

em julho de 2017 e colação de grau em 23 de agosto de 2017 

confere o título de Bacharel 

a Elizabeth Bruna Ferreira Alves Pereira 
identidade 28261275-3-DETRAN RJ UERhacionalidade brasileira 
natural de Rio de Janeiro nascido a 02 de setembro de 1993 
e outorga-lhe o presente Diploma a fim de que possa gozar de todos os direitos e prerrogativas legais. 

Rio de Janeiro, 07 de agosto de 2018 

AA. 

DIRETOR REITOR 

DIPLOMADO 

(XW 

VADO 



Curso de Letras 
Reconhecido pelo Decreto n° 17259/44 
D.O.U. de 07/12/1944 

UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO 
APOSTILA 

O(a) diplomado(a) concluiu, nesta Universidade, o curso de Letras 
(Bacharelado) - Habilitação: Inglês e Literaturas de Língua Inglesa. 

UERJ, 07_1081 AE 

Pain Diretor(a) 

UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO 
SUB-REITORIA DE GRADUAÇÃO 

DEPARTAMENTO DE ADMINISTRAÇÃO ACADÉMICA 

DIPLOMA registrado sob o n° 18831 no livro B-23 às fls. 292, em 
07/08/2018, nos termos do Art. 48, da Lei n° 9.394/96, de 20/12/1996. 
Processon° 1159/2018. 

Em, _de de 21P- 

Márcia Denise Malta de Barros Mat.: 06945-0 - DAA-UERJ 
Chefe do Serviço de Diploma 

Visto: 
Maria Lliza Pontes 

Departamento de Administração Acadêmica/UERJ 

Diretora 

RUY GARCIA MARQUES 
REITOR 

Matr. 32184-4 /1D: 2550994-2 N079122 















HIGH INTENSITY INTERPRETING TRAINING 

PROMOÇÃO:   APOIO:  

CERTIFICADO DE PARTICIPAÇÃO 

Certificamos para os devidos fins que KARINE SOUTO participou do Hi²T - High Intensity Interpreter 

Training - promovido pela Versão Brasileira em Curitiba de 20 a 24 de janeiro de 2019 com apoio 

da Comunica Tradução Simultânea. 

Carga horária: 48 horas-aula 

Atividades: 

Prática de interpretação simultânea com feedback contínuo 

Prática de estratégias de interpretação de conferência 

Exercícios de interpretação consecutiva 

Orientação profissional para intérpretes 

Curitiba, 05 de fevereiro de 2019 

 

 

Raquel Schaitza 

Instrutora 

Mestre em Formação de Intérpretes, Univ. de Genebra 

AIIC Training Brazil / Versão Brasileira 

Richard Laver 

Instrutor 

AIIC Advisory Board Região Brasil / Vega Network 

AIIC Training Brazil / Comunica Tradução Simultânea 

 















 

 

D E C L A R A Ç Ã O

 

Declaramos para os devidos fins que NATALIA VEIGA PEIXOTO, CPF n° 112.065.697-43, concluiu com
aproveitamento satisfatório o curso de Pós-Graduação Lato Sensu em LINGUÍSTICA, com início em 29 de
janeiro de 2020 e término em 02 de dezembro de 2020.

A carga horária do curso é de 360 horas e atende à Resolução CNE/CES n° 01, de 6 de abril de 2018.

Os cursos de pós-graduação Lato Sensu oferecidos estão em conformidade com a legislação vigente e
com o credenciamento do Ministério da Educação – MEC, concedido por meio da Portaria n.º 1.663 de 5
de outubro de 2006, Portaria SESu nº 727 de 31 de março de 2011 e recredenciamento pela Portaria nº
721 de 20 de julho de 2016. 

Informamos que o processo de certificação encontra-se em andamento e que o Certificado de Conclusão
de Curso será emitido após a devida tramitação burocrática.

 

A Declaração tem validade de 90 (noventa) dias a contar da data de emissão. 

  

Rio de Janeiro - RJ, 2 de Dezembro de 2020

 

 

 

Marcos Gonçalves

Direção  Acadêmica

Documento Gerado e Assinado Digitalmente em 02/12/2020 às 16:22:41 (data e hora de Brasília).
Dados do Assinante: UNYEAD EDUCACIONAL S A - CPF/CNPJ: 24.531.339/0001-82
Código de Verificação: 466f6f714b70427a6d72733d
Valide esse documento em: https://unyleya.edu.br/validardocumento Informando o código de verificação.
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